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(Москва, Россия)
Глобальное партнерство по развитию научного сотрудничества (Россия) и компания «Ron Bee & Associates» (США) приглашают принять участие в Международной научной конференции «Диалог культур: язык, коммуникация, текст», которая пройдет 30 мая 2015 г. в г. Москве (Россия) в дистанционном формате без необходимости личного участия. 
По результатам работы дистанционной конференции будет издан сборник научных статей.

Цель проведения конференции: обсуждение современных проблем языка и культуры, публикация результатов научных исследований (в том числе междисциплинарных) в области теоретической и прикладной лингвистики, переводоведения и литературоведения.
Экспертом конференции выступит Пэгги Лэнг, член Международного издательского совета Глобального партнерства по развитию научного сотрудничества, профессиональный писатель, редактор и издатель, проживающий в г. Сан-Диего, Калифорния, США. Пэгги Лэнг уже более 15 лет работает с издательской компанией “Wingfield Publications” и преподает в Университете Штата Калифорния в Сан-Диего. Подробнее: http://gpscience.org/. 
Секции конференции охватывают основные направления, но не исчерпывают тематику конференции: 
1. Мировые и национальные языки.

2. Языковая личность и культура.

3. Воспитание культуры межнационального общения.

4. Лингвокультурологические аспекты двуязычия и бикультуральности.

5. Эффективная коммуникация в условиях глобализации.

6. Культурно-национальные стереотипы речевого поведения.

7. Проблема речевых жанров.

8. Теория дискурса и межкультурная коммуникация.

9. Современные лингвистические теории.

10. Текст как объект лингвистического исследования.

11. Перевод как аспект межкультурной коммуникации.
Издание печатного сборника материалов конференции. 

По итогам работы конференции будет издан печатный сборник научных статей. Редактором сборника является Саланина Ольга Сергеевна, к.ф.н., доцент. Сборнику присваиваются выходные данные российского издательства, включая международный книжный номер ISBN, выданный Глобальному партнерству по развитию научного сотрудничества. Сборник публикуется в партнерстве с калифорнийской издательской компанией “Ron Bee & Associates” (Сан-Диего, США). 
Размещение сборника в системах цитирования. 

Организационный комитет ставит перед собой задачу популяризации научных работ ученых, поэтому прилагает к этому большие усилия, размещая статьи авторов в системах научного цитирования. В частности, сборник будет размещен в наукометрической базе Российского индекса научного цитирования (РИНЦ) для удобства российских участников (договор с ООО «Научная электронная библиотека» (eLIBRARY) № 153-01/2015К), а также в системе GoogleScholar. 

Всем статьям присваивается идентификатор цифрового объекта DOI. Каждый индекс DOI является уникальным и служит в качестве стабильной, постоянной ссылки на библиографическое описание или полный текст публикации в сети Интернет. Организационный комитет присваивает индексы DOI в партнерстве с международным агентством «CrossRef» (Lynnfield, MA, USA). Префикс Глобального партнерства по развитию научного сотрудничества в системе “CrossRef”: 10.17809. 
Подробнее об идентификаторах DOI (Global Partnership on Development of Scientific Cooperation, LLC 10.17809): http://www.crossref.org/06members/50go-live.html. 

Также каждой публикуемой статье присваивается идентификатор аутентичности научной статьи CrossMark, который является для ученых показателем того, что статья носит проверенный характер, а издатель намерен поддерживать ее научное содержание. Кроме того, идентификатор дает ученым информацию, необходимую для того, чтобы удостовериться в использовании самой последней и надежной версии научной статьи. 
Пример статьи с идентификатором CrossMark, размещенной на сайте журнала: http://www.btp.vgtu.lt/index.php/btp/article/view/btp.2011.37. 
Видео агентства “CrossRef” о том, как работает система CrossMark: 
http://www.youtube.com/watch?v=FHW5Whcnwag. 
Вы можете ознакомиться с изданиями Глобального партнерства по развитию научного сотрудничества на сайте в разделе «Архив»: http://gpscience.org/index.html#arhiv.  

Печатный вариант сборника рассылается авторам, а электронный публикуется на сайте Глобального партнерства по развитию научного сотрудничества. Также 16 обязательных экземпляров сборника, согласно законодательству России, будут отправлены в Российскую книжную палату. Кроме того, каждый автор получит печатный сборник материалов конференции в виде отправления по регулярной почте (1 статья – 1 сборник). 

Сроки рассылки печатной корреспонденции и сборника материалов. 
Рассылка сертификатов участников конференции, печатных оттисков статей, свидетельств о публикации, официальных писем и т.д. осуществляется из г. Бамберг, Германия с 14-го дня с момента окончания приема заявок на участие в конференции. Срок издания печатной версии сборника (в российской типографии) – до 22 дней после окончания приема статей. 
Типовые выходные данные сборника научных статей.
Иванов А.И. Метафоризация профессиональной деятельности политика в англоязычном медиадискурсе // Диалог культур: язык, коммуникация, текст: сборник научных статей / под ред. О.С. Саланиной. – М.: Глобальное партнерство по развитию научного сотрудничества, 2015. – 412 с. 
Как принять участие? 
Для участия в работе конференции и публикации статьи в сборнике научных статей просим направить заявку и текст статьи в формате «.doc» одним файлом до 29 мая 2015 г. (включительно). Вы можете загрузить статью на официальной странице конференции (http://gpscience.org/conferences.html), а также отправить материалы на следующий электронный адрес: editor@gpscience.org. 
Как только мы получаем Вашу статью, она сразу отправляется на профессиональное рецензирование специалисту с ученой степенью, которое длится до пяти рабочих дней. Также все статьи проходят проверку на плагиат. Статья принимается к публикации, если она набирает не менее 7 баллов из 10 по результатам рецензирования. Организационный комитет конференции сообщает автору о результатах по электронной почте. 
Какие требования предъявляются к статьям?

Принимаются статьи на английском, русском и немецком языках от 4 до 15 страниц (Times New Roman, 12pt, 1,5 интервал, поля по 2 см, 1,5 абзацный отступ). С образцом оформления статьи можно ознакомиться в Приложении 1. 
Каждой статье должен быть присвоен индекс уникальной десятичной классификации (УДК). Вы можете самостоятельно присвоить индекс статье, посетив классификатор УДК (на русском) по адресу: http://www.teacode.com/online/udc/. 
Кроме того, все статьи обязаны иметь аннотацию на английском языке объемом не менее 60 слов, а также ключевые слова (от 5 до  10). Если Вам нужна помощь с присвоением кода УДК и/или переводом аннотации и ключевых слов на английский язык, то, пожалуйста, свяжитесь с Организационным комитетом конференции (info@gpscience.org).

Оформление списка литературы для статей, написанных на русском языке, является обязательным в соответствии с ГОСТ Р 7.0.5. – 2008. Ссылки в тексте необходимо оформлять в квадратных скобках, указывая соответствующий источник из списка литературы (например, [2, с. 147]). Использование автоматических постраничных ссылок не допускается. Для статей, написанных на английском языке, необходимо обязательно использовать следующий стиль для оформления ссылок: APA (6th edition). Ознакомиться с правилами оформления библиографической ссылки на английском языке в стиле APA (American Psychological Association) можно по следующему адресу:

http://www.owl.english.purdue.edu/owl/resource/560/01/
Соавторство в научных статьях ограничено тремя авторами. Мы приглашаем авторов из любой страны мира принять участие в издании сборника. 

Зачем публиковаться на английском языке?

Публикация результатов Вашего исследования на английском языке не только престижна, но еще и очень выгодна с практической точки зрения. Публикуясь на английском языке, Вы делаете ваш труд более доступным для ученых со всего мира, что, несомненно, повышает Ваш индекс цитируемости (Индекс Хирша). 

У Вас есть возможность сделать перевод статьи на английский язык. Все статьи, присланные на английском языке, пройдут дополнительное рецензирование специалистом по академическому английскому языку. Кроме того, все англоязычные статьи оформляются и публикуются в английском академическом стиле APA (6th edition). 
Если Вы хотите профессионально перевести Вашу статью на английский язык с немецкого или русского языка, то, пожалуйста, сделайте соответствующую пометку в заявке на участие в разделе “Перевод статьи на английский язык”. С вами в отдельном порядке свяжется профессиональный переводчик, с которым Вы сможете обсудить все детали перевода Вашей статьи. 

В какой последовательности необходимо оформлять статью для публикации? 

Оформление статьи (на русском языке):
· ФИО автора (авторов), учреждение, город, страна на английском языке
· Заглавие на английском языке, жирный шрифт, заглавные буквы. 

· ФИО автора (авторов), учреждение, город, страна на русском языке.
· Заглавие на русском языке, жирный шрифт, заглавные буквы. 

· Аннотация  статьи на английском языке (не менее 60 слов). 

· Аннотация статьи на русском языке (не менее 60 слов).

· Ключевые слова на английском языке. 

· Ключевые слова на русском языке. 

· Текст статьи. 

· Список литературы. 

ВНИМАНИЕ! ЕСЛИ У ВАС ЕСТЬ СОМНЕНИЯ, ЧТО ВАША СТАТЬЯ НЕ ПОДХОДИТ ТЕМАТИКЕ СОБРНИКА, ИЛИ ВЫ ИМЕЕТЕ КАКИЕ-ЛИБО ВОПРОСЫ, ТО, ПОЖАЛУЙСТА, НЕЗАМЕДЛИТЕЛЬНО СВЯЖИТЕСЬ С ОРГАНИЗАЦИОННЫМ КОМИТЕТОМ. ВЫ ПОЛУЧИТЕ ОТВЕТ В МАКСИМАЛЬНО КОРОТКИЕ СРОКИ. 

АДРЕС ЭЛЕКТРОННОЙ ПОЧТЫ: info@gpscience.org. 
Официальная страница конференции: http://gpscience.org/300515ms.html   
Приложение 1.  Пример оформления статьи и заявки на русском языке 
UDC/УДК 342.8

Ivanov, I.V.

Higher School of Social Sciences, Moscow, Russia
THE ECONOMICS OF HEALTH CARE AND HEALTH INSURANCE

Иванов И.В.
Высшая школа социальных наук, г. Москва, Россия

ЭКОНОМИКА ЗДРАВООХРАНЕНИЯ И МЕДИЦИНСКОГО СТРАХОВАНИЯ 
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Keywords: 

Ключевые слова: 
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Список литературы:

1. Лаврентьев А.Б. Современные тенденции развития концепции «государства всеобщего благоденствия» // Вопросы экономических наук. – 2008. – № 10. – С. 4-32. 

2. Александрова Т.И. Смысл истории. М.: Азбука, 2007. 250 с. 
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(Отправляется в одном файле после текста статьи. Если авторов несколько, то заявка заполняется на каждого автора отдельно).
	Название сборника/конференции
	Международная научная конференция 

«Диалог культур: язык, коммуникация, текст»

	ФИО
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	Да
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* Перевод на английский язык осуществляется двумя независимыми переводчиками в стиле APA (6th edition). 
** Рассылка дополнительной печатной корреспонденции (печатные оттиски статей, сертификаты участников, свидетельства о публикации, официальные письма, кроме печатных сборников научных статей) осуществляется из города Бамберг, Германия. Пожалуйста, имейте в виду место отправления для учета времени доставки корреспонденции в Ваш населенный пункт.
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